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ן1 הֵ֥
ကြည့်ရုှလော့
H2005

דֶק לְצֶ֖
–ဖြောင့်မတ်ခြင်း–ဖြင့်
H6664

יִמְלָךְ־
မင်းစုိးမည်–

מֶלֶ֑ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ים וּלְשָׂרִ֖
–နငှ့်–မင်းသားတုိ့–အတွက်
H8269

ט לְמִשְׁפָּ֥
–တရား–ဖြင့်
H4941

ׂרוּ׃ יָשֹֽ
အပ်ုစုိးကြလိမ့်မည်
H8323

ကြည့်ရုှလော။့ တရားသဖြင့် အပ်ုစုိးသောရှင်ဘု ရင်တပါး ပေါထွ်နး်တော်မူလိမ့်မည်။ မင်းသားမုှးမတ်တုိ့ သည် တရားသဖြင့် 

စီရင်ကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה־2
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်–
H1961

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်
H0376

חֲבֵא־ כְּמַֽ
–လေ–မှ–ခုိလှုံရာ–က့ဲသ့ုိ

ר֖וּחַ
လေ
H7307

וְסֵתֶ֣ר
–နငှ့်–ပုနး်ကွယ်ရာ

זָרֶ֑ם
မုိးသီးမုနတုိ်င်း
H2230

כְּפַלְגֵי־
–ရေချောင်း–က့ဲသ့ုိ
H6388

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

בְּצָי֔וֹן
–သဲကွနး်–၌
H6724

כְּצֵ֥ל
–အရိပ်–က့ဲသ့ုိ
H6738

לַע־ סֶֽ
ကျောက်–
H5553

כָּבֵ֖ד
ကြီးသော
H3515

רֶץ בְּאֶ֥
–မြေ–၌
H0776

ה׃ עֲיֵפָֽ
ပင်ပနး်သော
H5889

ထုိမင်းတုိ့သည် လေလုံ၍ မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်း ကွယ်ရာအရပ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သွေ့ခြောက်သောမြေ၌ စီးသော ချောင်းက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

နေပူသော အရပ်၌ ကျောက်လုံးကြီးအ ရိပ်က့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

א3 ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תִשְׁעֶ֖ינָה
ပိတ်ကြလိမ့်မည်
H8159

עֵינֵי֣
မျက်စိ

רֹאִ֑ים
မြင်သောသူတုိ့
H7200

וְאָזְנֵי֥
–နငှ့်–နားတုိ့
H0241

ים שֹׁמְעִ֖
ကြားသောသူတုိ့
H8085

ׁבְנָה׃ תִּקְשַֽ
အာရံုစုိက်ကြလိမ့်မည်
H7181

မျက်စိမြင်သောသူတုိ့သည် ရှင်းလင်းစွာ မြင်ကြ လိမ့်မည်။ နားကြားသောသူတုိ့လည်း နားထောင်ကြလိမ့် မည်။

וּלְבַ֥ב4
–နငှ့်–နလှုံး
H3824

ים נִמְהָרִ֖
အလျင်စလိပုြုသောသူတုိ့

ין יָבִ֣
နားလည်မည်
H0995

לָדָ֑עַת
–အသိပညာ–ကုိ
H3045

וּלְשׁ֣וֹן
–နငှ့်–လျှာ
H3956

ים עִלְּגִ֔
စကားမပီသောသူတုိ့
H5926

תְּמַהֵ֖ר
အလျင်ပြုမည်

ר לְדַבֵּ֥
ပြောခြင်းငှာ
H1696

צָחֽוֹת׃
ရှင်းလင်းသော
H6703

သတိမရိှသောသူ၏ စိတ်နလှုံးသည် ဆင်ခြင်၍ ပညာရိှလိမ့်မည်။ စကားအသောသူ၏လျှာသည်လည်း စ 

ကားပြီအောင်ပြောတတ်လိမ့်မည်။

א־5 ֹֽ ל
မ–
H3808

א יִקָּרֵ֥
ခေါယူ်ခြင်းခံရလိမ့်မည်
H7121

ע֛וֹד
နောက်ထပ်
H5750

לְנָבָ֖ל
–မုိက်–ကုိ
H5036

יב נָדִ֑
ရက်ရောသော
H5081

י וּלְכִילַ֕
–နငှ့်––ထုိကံညီသူ–ကုိ
H3596

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יֵֽאָמֵ֖ר
ခေါခ်ြင်းခံရလိမ့်မည်
H0559

שֽׁוֹעַ׃
ကြီးကျယ်သော

ယုတ်သောသူကုိ နောက်တဖနအ်မြတ်ဟ၍ူ၎င်း၊ စေးန ှသဲောသူကုိလည်း နောက်တဖန ်စွန ့က်ြဲတတ်သော သူဟ၍ူ၎င်း မခေါရ်။
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י6 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ נָבָל
မုိက်
H5036

נְבָלָה֣
မုိက်မုှခြင်း
H5039

ר יְדַבֵּ֔
ပြောမည်
H1696

וְלִבּ֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–နလှုံး

יַעֲשֶׂה־
ပြုမည်–

אָוֶ֑ן
ဒစုရုိက်
H0205

לַעֲשׂ֣וֹת
ပြုခြင်းငှာ

נֶף חֹ֗
လှည့်ဖျားခြင်း
H2612

ר וּלְדַבֵּ֤
–နငှ့်–ပြောခြင်းငှာ
H1696

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ה תּוֹעָ֔
လမ်းလွဲခြင်း
H8442

לְהָרִיק֙
ဗလာခြင်းငှာ
H7324

נֶפֶ֣שׁ
ဝိညာဉ်
H5315

ב רָעֵ֔
ဆာငတ်သောသူ
H7457

ה וּמַשְׁקֶ֥
–နငှ့်–သောက်ရေ

א צָמֵ֖
ရေငတ်သောသူ
H6771

יר׃ יַחְסִֽ
ကင်းလိမ့်မည်
H2637

အကြောင်းမူကား၊ ယုတ်သောသူသည် လျ ို့ဝှက် လျက်၊ ထာဝရဘုရားကုိ န ှတ်ုဖြင့်ပြစ်မှားလျက်၊ မွတ်သိပ် သောသူကုိ သာ၍ 

ဆင်းရဲစေခြင်းငှါ၎င်း၊ ရေငတ်သောသူ ကုိရေမသောက်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ ယုတ်သောစကားကုိ ပြော ၍ 

မကောင်းသောအကြံကုိကြံလေဦးမည်။

וְכֵלַ֖י7
–နငှ့်––ထုိကံညီသူ
H3596

כֵּלָי֣ו
သူ–၏–လက်နကဿ
H3627

רָעִי֑ם
ဆုိး

ה֚וּא
သူ
H1931

זִמּ֣וֹת
အကြံအစည်ဆုိးသော
H2154

ץ יָעָ֔
ကြံစည်၏
H3289

ל לְחַבֵּ֤
ဖျက်ဆီးခြင်းငှာ

]ענוים[
—
H6035

)עֲנִיִּים֙(
ဆင်းရဲသားတ့ုိ–ကုိ
H6041

בְּאִמְרֵי־
–မုသာစကား–ဖြင့်–
H0561

קֶר שֶׁ֔
လိမ်ညာ
H8267

ר וּבְדַבֵּ֥
–နငှ့်–ပြောခြင်း–၌
H1696

אֶבְי֖וֹן
ဆင်းရဲသား
H0034

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရား
H4941

စေးန ှသဲောသူ သံုးဆောင်ရာ တနဆ်ာသည် လည်း ဆုိးလှ၏။ ဆင်းရဲငတ်မွတ်သောသူ၏ အမုှသည် မှနသ်ောလည်း၊ 

ထုိသ့ုိသောသူကုိ မုသာစကားအားဖြင့် ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ၊ မကောင်းသောအကြံကုိသာ ကြံတတ်၏။

יב8 וְנָדִ֖
–နငှ့်–ရက်ရောသောသူ
H5081

נְדִיב֣וֹת
ရက်ရောသောအရာတုိ့
H5081

יָעָץ֑
ကြံစည်၏
H3289

וְה֖וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

עַל־
–အပေါ၌်–

נְדִיב֥וֹת
ရက်ရောသောအရာတုိ့
H5081

יָקֽוּם׃
တည်လိမ့်မည်

פ
—

စေတနာရိှသောသူမူကား၊ စေတနာနငှ့်ဆုိင် သော အကြံတုိ့ကုိကြံစည်တတ်၏။ စေတနာနငှ့်ဆုိင်သော အရာအားဖြင့် 

တည်ရလိမ့်မည်။

נָשִׁים9֙
မိနး်မတ့ုိ
H0802

ׁאֲנַנּ֔וֹת שַֽ
အေးချမ်းသော
H7600

מְנָה קֹ֖
ထလော့

שְׁמַעְ֣נָה
ကြားကြလော့
H8085

קוֹלִ֑י
ငါ–၏–အသံ

בָּנוֹת֙
သမီးတုိ့
H1323

טח֔וֹת בֹּֽ
ယံုကြည်သော
H0982

הַאְזֵנָּ֖ה
နားထောင်ကြလော့
H0238

י׃ אִמְרָתִֽ
ငါ–၏–စကား

ငြိမ်သက်စွာနေသော မိနး်မတုိ့ထကြ။ ငါပြော သံကုိ ကြားကြလော။့ သတိမရိှသော သတုိ့သမီးတုိ့၊ ငါစ ကားကုိ နားထောင်ကြလော။့

יָמִים10֙
ရကဿတုိ့
H3117

עַל־
–အပေါ၌်–

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

זְנָה תִּרְגַּ֖
သင်တုိ့တုနလိ်မ့်မည်
H7264

טְח֑וֹת בֹּֽ
ယံုကြည်သောသူတုိ့
H0982

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

כָּלָה֣
ပြီးဆံုး၏
H3615

יר בָצִ֔
စပျစ်ရည်ရိတ်ခြင်း
H1210

סֶף אֹ֖
ရိတ်သိမ်းခြင်း
H0625

י בְּלִ֥
မရိှဘဲ
H1097

יָבֽוֹא׃
ရောက်မလာ
H0935
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https://biblehub.com/hebrew/982.htm
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သတိမရိှသောမိနး်မတုိ့၊သင်တုိ့သည် တနစ်ှလနွ ်မှပူပနက်ြလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ စပျစ်သီးကုိ သိမ်း ခြင်းအမုှပြတ်လိမ့်မည်။ 

စပါးအသီးအန ှကုိံ သိမ်းရာကာ လ မရောက်ရ။

11֙ חִרְדוּ
တုနခ်ျလော့
H2729

ׁאֲנַנּ֔וֹת שַֽ
အေးချမ်းသောသူတုိ့
H7600

רְגָזָ֖ה
တုနလ်ော့
H7264

טְח֑וֹת בֹּֽ
ယံုကြည်သောသူတုိ့
H0982

ה טָֽ פְּשֹׁ֣
အဝတ်ခှွတ်ကြ
H6584

רָה וְעֹ֔
–နငှ့်–အဝတဿတ်ကြ
H6209

וַחֲג֖וֹרָה
–နငှ့်–ခါးပတဿတ်ကြ
H2296

עַל־
–အပေါ၌်–

יִם׃ חֲלָצָֽ
ခါး
H2504

ငြိမ်သက်စွာ နေသောမိနး်မတုိ့၊ တုနလှ်ပ်ုကြ လော။့ သတိမရိှသောသူတုိ့၊ ပူပနခ်ြင်းရိှကြလော။့ အဝတ် တနဆ်ာရိှသမျှတုိ့ကုိ 

ပယ်ချွတ်ပြီးမှ၊ ခါး၌လျှော်တေအဝတ်ကုိ စည်းကြလော။့

עַל־12
–အပေါ၌်–

יִם שָׁדַ֖
ရင်ဘတုိ့

ים פְדִ֑ סֹֽ
ရင်ခုနး်ကြ
H5594

עַל־
–အပေါ၌်–

שְׂדֵי־
လယ်ကွင်း–

מֶד חֶ֕
နစ်ှလိဖွုယ်သော
H2531

עַל־
–အပေါ၌်–

גֶּ֖פֶן
စပျစ်ပင်
H1612

ה׃ פֹּרִיָּֽ
အသီးအန ှသီံးသော
H6509

ရင်ပတ်ကုိခတ်ခြင်း၊ သာယာသော လယ်ယာ နငှ့် အသီးများသော စပျစ်နယ်ွပင်အတွက် ညည်းတွား ခြင်းရိှလိမ့်မည်။

עַל13֚
–အပေါ၌်

אַדְמַת֣
မြေ
H0127

י עַמִּ֔
ငါ–၏–လမူျ ိုး

ק֥וֹץ
ဆူး
H6975

יר שָׁמִ֖
အပင်ပုိး
H8068

עֲלֶה֑ תַּֽ
ပေါက်လာလိမ့်မည်
H5927

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ၌်–

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

י בָּתֵּ֣
အိမ်တုိ့

מָשׂ֔וֹשׂ
ရှွင်လနး်ခြင်း
H4885

קִרְיָה֖
မြို့
H7151

עַלִּיזָהֽ׃
ရှွင်လနး်သော
H5947

ငါလ့တုိူ့၏မြေကုိ၎င်း၊ ဝမ်းမြောက်သော အိမ်နငှ့် ရှွင်လနး်သော မြို့ကုိ၎င်း၊ ဆူးပင်အမျ ိုးမျ ိုးတ့ုိသည် တက် ၍ လွှမ်းမုိးကြလိမ့်မည်။

י־14 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אַרְמ֣וֹן
နနး်တော်
H0759

שׁ נֻטָּ֔
စွန ့ပ်ယ်ခြင်းခံရ၏
H5203

הֲמ֥וֹן
အလုံးအရင်း

יר עִ֖
မြို့

עֻזָּ֑ב
စွန ့ပ်ယ်ခြင်းခံရ၏

פֶל עֹ֣
အဖုိလ်

חַן וָבַ֜
–နငှ့်–ရဲတုိက်
H0975

הָיָ֨ה
ဖြစ်၏
H1961

בְעַד֤
–အတွက်
H1157

מְעָרוֹת֙
လိဏ်ုဂူ
H4631

עַד־
–သ့ုိ–
H5704

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

מְשׂ֥וֹשׂ
ရှွင်လနး်ခြင်း
H4885

ים פְּרָאִ֖
တောရဲမြည်းတုိ့
H6501

מִרְעֵ֥ה
ကျက်စားရာ
H4829

ים׃ עֲדָרִֽ
သုိးအပ်ုတုိ့
H5739

ဘံုဗိမာနတုိ့်ကုိ စွန ့ပ်စ်၍ မြို့၏ အသံဗလံ ငြိမ်း လိမ့်မည်။ ဩဖေလကုနး်နငှ့် ရဲတုိက်တုိ့သည် အစဉ်မြေ တွင်းနငှ့် ပြည်စံု၍၊ 

ရုိင်းသောမြည်းပျော်မွေ့ရာ၊ သုိးစု ကျက်စားရာ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

עַד־15
–သ့ုိ–
H5704

ה עָרֶ֥ יֵ֨
သွနး်လောင်းခြင်းခံရမည်
H6168

עָלֵי֛נוּ
ငါတုိ့–အပေါ၌်

ר֖וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

מִמָּר֑וֹם
–အမြင့်–မှ
H4791

וְהָיָה֤
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

מִדְבָּר֙
တောကွနး်

ל לַכַּרְמֶ֔
–ကရမေလ–သ့ုိ
H3759

]וכרמל[
—
H3759

ל( )וְהַכַּרְמֶ֖
–နငှ့်––ထုိကရမေလ
H3759

לַיַּ֥עַר
–တော–အဖ့ုိ

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
မှတ်ယူခြင်းခံရလိမ့်မည်
H2803
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https://biblehub.com/hebrew/2504.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/2531.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/6975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/5947.htm
https://biblehub.com/hebrew/759.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/6501.htm
https://biblehub.com/hebrew/4829.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
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ဝိညာဉ်တော်သည် ကောင်းကင်မှ ငါတုိ့အပေါ ်သ့ုိသွနး်လောင်း၍၊ တောသည် အသီးအန ှမံျားသော လယ်ဖြစ်၍၊ အသီးအန ှမံျားသော 

လယ်သည် တောအပ်ု က့ဲသ့ုိ မှတ်ရသော ကာလမရောက်မီှတုိင်အောင်၊ ထုိသ့ုိ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

וְשָׁכַ֥ן16
–နငှ့်–နေလိမ့်မည်
H7931

ר בַּמִּדְבָּ֖
–တောကွနး်–၌

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

ה וּצְדָקָ֖
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

בַּכַּרְמֶ֥ל
–ကရမေလ–၌
H3759

ׁב׃ תֵּשֵֽ
နေလိမ့်မည်
H3427

ထုိအခါ တော၌ကား၊ တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်း တည်၍၊ အသီးအန ှမံျားသော လယ်၌ကား၊ ဖြောင့်မတ် ခြင်းပါရမီသည် 

အမြဲနေရလိမ့်မည်။

וְהָיָה17֛
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ה מַעֲשֵׂ֥
အမုှ
H4639

ה הַצְּדָקָ֖
–ထုိဖြောင့်မတဿခြင်း
H6666

שָׁל֑וֹם
ပိတ်ချမ်းခြင်း
H7965

עֲבֹדַת֙ וַֽ
–နငှ့်–အလပ်ု
H5656

ה הַצְּדָקָ֔
–ထုိဖြောင့်မတဿခြင်း
H6666

ט הַשְׁקֵ֥
တိတဿဆိတဿခြင်း
H8252

טַח וָבֶ֖
–နငှ့်–ယံုကြညဿခြင်း
H0983

עַד־
–သ့ုိ–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ဖြောင့်မတ်ခြင်း တရားသည်လည်း၊ ငြိမ်သက် ခြင်းကုိ ပြုစုလိမ့်မည်။ ဖြောင့်မတ်ခြင်း အကျ ိုးမူကား၊ ထာဝရ ငြိမ်သက်ခြင်းနငှ့် 

လုံခြုံခြင်းတည်း။

ב18 וְיָשַׁ֥
–နငှ့်–နေလိမ့်မည်
H3427

י עַמִּ֖
ငါ–၏–လမူျ ိုး

בִּנְוֵה֣
–ပိတဿချမ်းခြင်း–၏–နေရာ–၌

שָׁל֑וֹם
ပိတဿချမ်းခြင်း
H7965

וּֽבְמִשְׁכְּנוֹת֙
–နငှ့်–ယံုကြညဿသောနေရာများ–၌
H4908

ים מִבְטַחִ֔
လုံခြုံသော
H4009

ת וּבִמְנוּחֹ֖
–နငှ့်–အေးချမ်းသောနေရာများ–၌
H4496

שַׁאֲנַנּֽוֹת׃
အေးချမ်းသော
H7600

ငါ၏လတုိူ့သည်လည်း၊ ငြိမ်သက်သောနေရာ၊ လုံခြုံသောမြို့ရွာ၊ ဘေးလတ်ွသော ချမ်းသာရာအရပ်တုိ့ ၌ နေရကြလိမ့်မည်။

ד19 וּבָרַ֖
–နငှ့်–မုိးသီး
H1258

בְּרֶ֣דֶת
–ကျခြင်း–၌
H3381

הַיָּ֑עַר
–ထုိတော

וּבַשִּׁפְלָ֖ה
–နငှ့်––နမ့်ိချခြင်း–၌
H8218

ל תִּשְׁפַּ֥
နမ့်ိချလိမ့်မည်
H8213

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

သ့ုိရာတွင်၊ မုိဃ်းသီးကျသဖြင့် တောအပ်ုကုိ လဲှ ၍၊ မြို့ကုိလည်း မြေနငှ့် တညီတည်း ဖြိုဖျက်လိမ့်မည်။

ם20 אַשְׁרֵיכֶ֕
မင်္ဂလာရိှ၏
H0835

זֹרְעֵ֖י
–ထုိစုိက်ပျ ိုးသောသူတုိ့
H2232

עַל־
–အပေါ၌်–

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מָיִ֑ם
ရေ
H4325

י מְשַׁלְּחֵ֥
–ထုိလွှတဿလိကုဿတော်မူသူတုိ့
H7971

גֶל־ רֶֽ
ခြေ–
H7272

הַשּׁ֖וֹר
–ထုိနာွး
H7794

וְהַחֲמֽוֹר׃
–နငှ့်––ထုိမြည်း
H2543

ס
—

ရေရိှရာအရပ်ရပ်တုိ့၌ မျ ိုးစေ့ကုိကြဲ၍၊ နာွးခြေ နငှ့် မြည်းခြေတ့ုိကုိ လွှတ်တတ်သောသင်တုိ့သည် မင္်ဂလာ ရိှကြ၏။
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